PROGRAM OF FINAL EXAMINATION
on the discipline
“Translator’s Academic Writing Skills and Technics of Notes-taking”
for students of the educational program 6B02311 – Translation Studies in the sphere of international and legal relations
Semester: Fall 2025–2026 academic year
Instructor: Senior Lecturer Asan Kanagat Aitbaiuly
Department: Diplomatic Translation Department
Faculty: International Relations
University: Al-Farabi Kazakh National University

1. Purpose of the Final Examination
The final examination evaluates the degree to which students have achieved the Expected Learning Outcomes (LO) of the course:
· Demonstrate academic reading comprehension and critical thinking.
· Produce well-structured academic essays on translation and linguistics topics.
· Apply citation and referencing techniques in written work.
· Interpret and summarize academic texts accurately.
· Integrate ideas from reading materials into coherent written responses.

2. Format and Structure of the Exam
The Final Exam is held offline and includes two components – Reading and Writing.
Total duration: 2 hours (120 minutes).
Total score: 100 points.
	Part
	Component
	Content / Task
	Weight (points)

	Part 1
	Reading comprehension
	Read an academic passage (400–500 words) related to translation, intercultural communication, or linguistic research. Complete a set of tasks: multiple choice, matching, short-answer, and one summary question.
	40 points

	Part 2
	Academic essay writing
	Write a structured academic essay (250–300 words) on one of the given topics. The essay must include an introduction, 2–3 body paragraphs, and a conclusion. Use academic register, cohesive devices, and at least one in-text citation.
	60 points

	Total:
	
	
	100 points



3. Duration of Each Section
· Reading (Part 1): 45 minutes
· Writing (Part 2): 75 minutes
Total: 120 minutes

4. Evaluation Criteria
Part 1 – Reading Comprehension (40 points)
	Criterion
	Description
	Points

	Understanding of main ideas
	Correctly identifies main arguments, purpose, and tone of the passage
	10

	Recognition of details
	Accurately answers factual or inferential questions
	10

	Lexical and grammatical awareness
	Demonstrates understanding of key vocabulary and sentence structure
	10

	Summary writing
	Concise and logical summary (60–80 words) showing comprehension and paraphrasing skills
	10

	Total
	
	40


Part 2 – Academic Essay (60 points)
	Criterion
	Description
	Points

	Content and argumentation
	Relevance, depth, originality, and balance of ideas
	20

	Structure and coherence
	Logical organization; effective paragraphing and transitions
	15

	Language and vocabulary
	Grammar accuracy, lexical range, academic register
	15

	Citation and referencing
	Correct use of in-text citation (APA/MLA) and avoidance of plagiarism
	10

	Total
	
	60



5. Sample Reading Topics
1. The Role of Academic Writing in Translator Education
2. How Artificial Intelligence Affects Translation Accuracy
3. The Importance of Critical Reading in the Digital Era
4. Cultural Adaptation in the Process of Translation
5. The Impact of Technology on Students’ Reading Habits
Each reading passage is followed by comprehension tasks and a short summary task.

6. Sample Writing Topics
Students will choose one topic and write a 250–300 word essay:
1. Should translators adapt texts to the target culture or preserve the original meaning?
2. Fewer young people read books nowadays – what are the causes and effects?
3. Why academic writing is important for university students.
4. How artificial intelligence will change the future of translation.
5. Is note-taking still necessary in the digital age?

7. Exam Procedure
· Duration: 120 minutes total.
· Students may bring pens, a printed dictionary (optional), and student ID.
· Electronic devices and Internet access are prohibited.
· Reading passages and essay prompts are provided in printed form.
· All written responses must be submitted before the end of the session.

8. Recommended Literature for Preparation
1. Brown, R. & Richards, L. IELTS Advantage: Writing Skills. Delta Publishing, 2020.
2. Bailey, S. Academic Writing: A Handbook for International Students. Routledge, 2021.
3. Hamp-Lyons, L. & Heasley, B. Study Writing. Cambridge University Press, 2020.
4. Rozakis, L. Note-Taking Made Easy. McGraw-Hill, 2021.
5. Hyland, K. Second Language Writing. Cambridge University Press, 2022.

9. Instructor’s Note
The final exam is designed to integrate reading comprehension and academic writing, demonstrating students’ ability to analyze, synthesize, and express ideas in professional English.
Performance on this exam reflects not only linguistic proficiency but also analytical thinking, logical structure, and awareness of academic conventions.


